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Historie, kultura, politika nìmeckých zemí se vždy odrážely v dìní zemí èeských. Dá se 
tedy pøedpokládat, že ovlivnily v nemalé míøe pamìś národa. O pamìti i historii pøijde 
v rámci bøeznového StøeDìní povídat švýcarský historik Adrian von Arburg, který je zá-
roveò jedním z autorù projektu vìnujícího se problematice vysídlování nìmeckého oby-
vatelstva z èeského území po 2. svìtové válce a následným promìnám územních oblastí 

v pohranièí. Více si o právì 
vycházející edici mùžete 
pøeèíst v èlánku našeho no-
vého kolegy Jiøího Davida. 
Nìmeckého spisovatele 
Roberta Musila, úzce však 
spojeného s Moravou, blí-
že pøedstavuje Vojen Dr-
lík. Zajímavosti o Robertu 
Musilovi pøináší také „3 
otázky pro…“. Autor ro-
mánu Muž bez vlastností 
je jedním ze dvou osob-

ností slavného rodu Musilù z Rychtáøova u Vyškova, jimž je vìnována nejbližší výstava 
Památníku. Tím druhým je Alois Musil. Životní osud i profesionální dráha katolického 
knìze, orientalisty, cestovatele, etnografa, beduínského šejka, botanika a spisovatele 
v jedné osobì zavedou návštìvníka mj. i do zemí Blízkého východu na pøelomu 19. 
a 20. století. Vedle pozvánky na tuto výstavu pøijmìte i nabídku nových speciálních pro-
gramù vìnovaných návštìvníkùm Památníku všech vìkových kategorií v èlánku Martiny 
Chmelaøové .    

Vaše Romana Macháèková

Informaèní zpravodaj Památníku písemnictví na Moravì

Vydává Muzeum Brnìnska, 
pøipravuje Památník písemnictví na Moravì.
Klášter 1, 664 61 Rajhrad, tel.: 547 229 136
e-mail: rajhrad@muzeumbrnenska.cz, www.muzeumbrnenska.cz
Odpovìdný redaktor: Vojen Drlík, redaktor: Romana Macháèková
Autoøi textù:  Jiøí David, Vojen Drlík, Martina Chmelaøová, Romana 
Macháèková, Petra Køivová
Vychází desetkrát roènì, èíslo 3, roèník 5.

» Editorial

» Nejbližší akce a výstavy

» Bøeznová výroèí

» Mimoøádné programy od 9 do 99 let

» O pamìti a historii

» „Druhý život“ orientalisty Aloise 

   a spisovatele Roberta Musila

» Tøi otázky pro Roberta a Aloise Musila

» Libri de bibliotheca nostra 

Robert Musil

V pánu zde odpoèívá Anna
co osudná jí byla vana

z ní už totiž nevylezla ven
když si jednou páchla psem

Žertovný epitaf pøehnanì èistotné dámì
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Libri de bibliotheca nostra 

Uplynulé a chystané akce a výstavy
Památníku písemnictví na Moravì

Rendez-vous o desáté
Pravidelné ètvrteèní mimoøádné programy pro návštìvníky od 9 do 99 let 
(a více) na vybraná témata vždy v 10 hod.
10. bøezna – Rukopisy; 17. bøezna – Velká Morava; 24. bøezna – J. A. Ko-
menský; 31. bøezna – Literární Morava
 

16. bøezna, 17 hod., StøeDìní: O pamìti a historii
Beseda nejen o èeském pohranièí se švýcarským historikem Adrianem von 
Arburgem, jedním z hlavních autorù dosud nejambicióznìjšího vìdeckého 
poèinu vztahujícího se k pováleèným migracím – edice Vysídlení Nìmcù 
a promìny èeského pohranièí 1945–1951.

23. bøezna, 17 hod., vernisáž výstavy Musilové – Alois a Robert. Dva slavní 
z jednoho rodu, arabista a romanopisec.

Výstava vìnovaná dvojici mimoøádných osobností z rodu pocházejícího 
z Rychtáøova u Vyškova, jejichž význam daleko pøesahuje hranice Moravy, 
potrvá do 28. srpna 2011.

Nìkterá (nejen) literární výroèí 
mìsíce bøezna

23. bøezna 1924
probìhla v Brnì v Dìlnickém domì na Marxovì ulici (dnes Spolko-
vá) ustavující schùze Brnìnského Devìtsilu. Vznikl sice již v prosinci 
1923, jenže Zemská správa politická v Brnì odmítla toto umìlecké 
sdružení povolit z dùvodù neúplných stanov. Brnìnský Devìtsil vznikl 
z podnìtu Artuše Èerníka a Jaroslava B. Svrèka, kteøí v té dobì praco-
vali v redakci Rovnosti. Jako první pøedseda byl zvolen Bedøich Václa-
vek, místopøedseda pak Václav Naxera. Èinnost Brnìnského Devìtsilu 
ustala po pøenesení redakce našeho prvního umìleckého èasopisu 
s mezinárodním ohlasem, revue Pásmo, z Brna do Prahy a po odchodu 
A. Èerníka a F. Halase. Sdružení samotné zaniklo 23. èervna 1927.

Zájemcùm o historii doporuèujeme Spolkovou ulici navštívit. Bývalý 
dìlnický dùm, postavený z penìz získaných ve sbírkách, je dnes smut-
nou ruinou.

Památník písemnictví na Moravì zaèal v roce 2006 vydávat bulletin s ná-
zvem Libri de bibliotheca nostra – Knihy naší knihovny, ve kterém sezna-
muje ètenáøe a badatele s fondy nejen Knihovny Muzea Brnìnska, ale také 
s obsahem Knihovny Benediktinského opatství Rajhrad. V jednotlivých 
èíslech ètenáø najde informace o nových pøírùstcích do centrální knihovny 
i do knihoven na poboèkách a také o knižních souborech, které se pracov-
níkùm Památníku písemnictví podaøilo získat.

První èíslo bulletinu nabídlo seznam samizdatové literatury z daru br-
nìnského nakladatele a vydavatele Jana Šabaty a pražského sbìratele 
Jiøího Gruntoráda, druhé bylo vìnováno nìmecky psané literatuøe o Mora-
vì. Tøetí v poøadí obsahuje jedinou evidenci celku 1500 svazkù knih z tzv. 
rezervního fondu benediktinské knihovny. Zbývající èísla prvního roèníku 
mapují bìžné pøírùstky. 

V následujícím roce 2007 vyšel bulletin v deseti èíslech. Ve druhém 
a tøetím vydání se objevil seznam knih z velkorysého knižního daru bratrù 
Dušana a Mirko Riedlových, ve ètvrtém se ètenáø seznámil s bibliofiliemi, 
které Památníku daroval sbìratel Milan Humplík. Další èísla nabízejí opìt 
bìžné pøírùstky z darù a nákupù.

Tøetí roèník obsahuje celkem šest èísel, zvláštì zajímavá jsou èísla dva 
a pìt. Dvojka zahrnuje pøírùstky do sbírkové knihovny Památníku písem-
nictví – pøedevším bezruèiana. Pìtka je soupisem souboru periodik, zaøa-
zených do dokumentaèních materiálù.

Od roku 2009 vychází bulletin ètyøikrát roènì.  Všechna èísla mají pod-
název Bìžné pøírùstky a nalezneme zde nejen nové akvizice do centrální 
knihovny, ale i do regionálního fondu Podhoráckého muzea v Pøedklášteøí èi 
do sbírkového fondu Muzea ve Šlapanicích nebo Památníku písemnictví.

Pátý roèník je zahájen èíslem obsahujícím soupis kolekce map a atlasù 
benediktinské knihovny. Následuje seznam pøírùstkù do centrální knihov-
ny Muzea Brnìnska, pøedevším jde o soubor tiskù ze Staré Øíše. Pøírùst-
kùm do fondù Muzea ve Šlapanicích a Podhoráckého muzea se vìnuje 
èíslo tøetí. Zatím poslední èíslo nabízí soupis publikací o Petru Bezruèovi 
a jeho tvorbì a seznam jeho získaných dìl.

Na tento rok pøipravujeme ètyøi èísla bulletinu Libri de bibliotheca nos-
tra, které se zamìøí na jednotlivé sbírkové knihovny poboèek Muzea Br-
nìnska. 

Petra Køivová



 otázky pro 
            Ing. dr. Roberta 
              a prof. Aloise Musila

Pane doktore, jak vzpomínáte na svá brnìnská léta?
To, že otec zùstal až do své smrti v Brnì, bylo „ztroskotání“. Ale nepopírám, 
že jsem se tam pøiblížil k literatuøe a literátùm. Psali jsme tehdy všichni, být 
èlenem nìjakého spolku nebo kruhu patøilo k dobrému tónu. Nìkdo byl ve 
ètenáøském spolku, nìkdo chodil do oblíbeného pìveckého sdružení… taky 
jsme sportovali a zajímalo mì i strojírenství, vždyś jsem se stal na brnìnské 
technice inženýrem. Opravdové psaní pøišlo až s Torlesem, v mezièase mezi 
ukonèením studia na technice a zahájením studia na berlínské univerzitì…

Pane profesore, Vy jste byl v Brnì jen krátce, jak vzpomínáte na dobu svých 
studií?
V Brnì jsem byl dva roky na tehdejším èeském gymnáziu. To víte, chlapec z ves-
nice, z rodiny, která zrovna neoplývala bohatstvím, musela splácet dluhy a pak 
se vymanit z dalších, když nám vyhoøel statek. Bylo to tìžké, užil jsem si i hla-
du… V Brnì jsem málem se studiem skonèil – skoro celý rok jsem byl nemocný, 
ale pak se mi pøece jen podaøilo zkoušky udìlat. Veselejší to bylo na teologické 
fakultì v Olomouci. S nìkterými spolužáky jsem udržoval dobré vztahy nìkolik 
desetiletí. Tøeba s bojovným básníkem Karlem Dostálem-Lutinovem, pøedsta-
vitelem Katolické moderny. Pravidelnì jsme si psali, nìkolikrát jsem pøispìl do 
jeho èasopisu Nový život, vzájemnì jsme se navštìvovali. 

Otázka pro Vás oba. Máte spoleèné pøedky z Rychtáøova. Vìdìli jste o sobì, 
udržovali jste nìjaké rodinné vztahy?
Alois: Naši dìdeèci byli bratøi, jsme, jak se na Moravì øíká, vlastníci. Robertùv 
dìdeèek Matyáš se usadil ve Štýrsku a svoje dìti už èesky nenauèil. Tak z tìch 
našich èeských rychtáøovských koøenù vyrostl, abych tak øekl, odkopek, štýrský, 
rakouský, jazykovì nìmecký. Když se Robertovi rodièe pøistìhovali do Brna, 
naše vzájemné styky ožily. Celkem pravidelnì jsem si psal s Robertovým otcem 
Alfredem – nikdy mì nezapomnìl informovat o tom, co dìlá jeho syn. A pak 
jsme si pár dopisù vymìnili i s Robertem. Navštívil mì ve Vídni a po letech 
v Praze. To jsem bydlel ve strahovském klášteøe.

Robert: A musím prozradit, že Aloisovu strmou kariéru velice peèlivì sledova-
la moje manželka Marta, dokonce to zaznamenávala i v dopisech své dceøi. 
Zkrátka, vìdìli jsme o sobì a myslím, že jsme navzájem oceòovali svoji práci. 
Nezapomenu, jak Alois mùj životopis doplnil v èlánku do Prager Presse. Tehdy 
jsem slavil padesátiny. Pak už nás osud stále více a více vzdaloval…

„Druhý život“ orientalisty Aloise 
a spisovatele Roberta Musila

Mezi bratranci – jak si Alois a Robert øíkali – je mnoho pozoruhodných 
spojnic. Dokonce se v nìèem podobají i osudy jejich díla. Alois patøil 
spíše k mnohomluvným spisovatelùm a jeho výkonnost byla obdivuhod-
ná. Pøesto pomìrnì rychle zapadl v zapomnìní. Mìla na tom zásluhu 
jistì i zmìna pomìrù, ne nepodstatnou pøíèinou byl on sám. Jeho jazyk už 
ve své dobì pùsobil archaicky a bez zásadních úprav jsou dnes jeho knihy 
pro mládež antikvované. Robert mìl v tomto smìru vìtší štìstí. I jeho dílo 
se sice propadlo až na mez hlubokého zapomnìní, od padesátých let ale 
poutá stále vìtší pozornost badatelù i ètenáøù. Robert na rozdíl od Aloise 
nepsal snadno a rychle. To, co za svého života svìøil tisku, není objemem 
pøíliš rozsáhlé, zato má pro román 20. století klíèový význam.

Sumarizující životopisné práce o obou autorech 
jsou z doby nepøíliš dávné. Èeská vyèerpávající 
monografie o Aloisi Musilovi dosud nebyla nap-
sána. Naštìstí se tohoto úkolu ujali nìmeètí 
autoøi, jejichž práce ovšem – jako øada jim po-
dobných – trpí malou znalostí èeské èásti Musi-
lova díla. To je podstatné jak pro jeho zaèátky, 
tak pro posledních pìtadvacet let jeho života. 
Navíc zájem o Aloise má své vrcholy a své nížiny 
v odborném zpracování i v publicistickém ohlasu. 
Dodnes není vcelku zpracována jeho písemná 
pozùstalost uchovávaná v Muzeu Vyškovska a v Památníku národního 
písemnictví. V šeru zùstávají jeho široké politické a spoleèenské kontakty, 
tiskem není pøístupný ani prùøez Musilovou publicistikou. Naštìstí osob-
nost cestovatele a orientalisty v poslední dobì znovu pøitahuje pozornost 
domácí veøejnosti. Má na tom zásluhu Muzeum Vyškovska i Akademická 
spoleènost A. Musila, která postupnì pozùstalost pøevádí do elektron-
ické podoby, shromažïuje další dokumenty a dílo A. Musila propaguje.

I Robert Musil se doèkal vyèerpávajícího 
životopisu až padesát let po své smrti. Syn-
tetizující biografii ovšem pøedcházela dùkladná 
pøíprava: byly zveøejnìny texty z pozùstalosti, 
zpøístupnìna korespondence, deníky. Literární 
historikové podrobnì prozkoumali Musilovy 
literární kontakty, okruh jeho známých a pøátel, 
detailnì zmapovali jeho èinnost pro denní 
tisk. O Robertovi Musilovi dnes existuje ob-
jemná literatura, vèetnì úvah a poznámek dnes 
v zahranièí nejznámìjšího èeského spisovatele 
Milana Kundery. Musilovu dílu se dlouhodobì 

vìnuje mezinárodní Spoleènost Roberta Musila sdružující odborníky 
z celého svìta od Nìmecka až po Japonsko, v rakouském Klagenfurtu 
pùsobí Robert Musil Institut, který nedávno zveøejnil rukopisy celého 
Musilova díla ve formì CD. 

MIMOØÁDNÉ PROGRAMY PRO NÁVŠTÌVNÍKY 

OD 9 DO 99 LET (A VÍCE)

V posledních letech se muzea rùzných typù a velikostí snaží nabídkou svých aktivit oslovit 
co nejvíce návštìvníkù rùzných skupin spoleènosti. Zamìøují se na dìti, dospìlé, školní sku-
piny i hendikepované. 

Velká Morava, Rukopisy a prvotisky, Jan Amos Komenský, Moravští literáti 20. století – 
tato témata tvoøí kostru expozic Památníku a zároveò novì zavádìných edukaèních progra-
mù. Nejsou zacíleny pouze na dìti školou povinné, ale v rámci celoživotního vzdìlávání také 
na ostatní vìkové skupiny návštìvníkù. Zejména aktivní senioøi, kteøí se nebojí her a expe-
rimentu, budou vítáni. Cíle programù respektují vìkové a individuální zvláštnosti úèastníkù, 
jejich oèekávání a pøání. Zejména u mladších návštìvníkù je dùraz kladen na praktické jed-
nání a navození situací bìžných v životì, rozvíjení otevøené komunikace, rozvíjení kreativity 
a kritického myšlení, podporu aktivního pøístupu ke kultuøe, poznávání a rozvoj vlastních 
schopností, rozvíjení schopnosti spolupracovat a zároveò uplatnit svùj názor.

Programy jsou koncipovány jako hodinové bloky, ve kterých se úèastníci seznámí s da-
ným tématem a prostøednictvím pracovních listù, her a dalších aktivit si získané informace 
upevní. Pro individuální návštìvníky a skupiny seniorù budou vyhrazena ètvrteèní dopo-
ledne pod názvem Rendez-vous o desáté (zaèátky v 10 hodin), školní skupiny se mohou 
objednávat na telefonním èísle 547 229 126 èi na emailové adrese prohlidky.rajhrad@
muzeumbrnenska.cz. Na stránkách Literky i stránkách Muzea Brnìnska Vás budeme o pro-
gramech dále informovat. Vìøíme, že Vás naše nové programy osloví a pomùžete nám je 
zdokonalovat.

Martina Chmelaøová

Pamìś a historie jsou dva rozdílné pojmy – pamìś si lze pøedstavit 
jako soubor pøedstav o vlastní minulosti, které zákonitì podléhají mi-
zení èi naopak náhlému oživování, ovlivòuje je nevìdomá selekce èi 
vìdomé cenzurování a vystupují na povrch pøedevším skrze rùzno-
rodé symboly; historii pak je tøeba chápat spíše jako úsilí o poznání 
minulosti a její vìdomou, byś vždy problematickou rekonstrukci. Pa-
mìś se stává v životì každého spoleèenství dùležitým prostøedkem 
k posilování vlastního sebeurèení a historie jakožto nástroj poznání jí 
v tom mùže (avšak také nemusí) být nápomocná.

O støety mezi pamìtí a historií není nouze ani v novodobých èes-
kých dìjinách. Rozsáhlé pováleèné pøesuny obyvatel, které postihly zejména oblasti pohra-
nièí, k takovým nároèným tématùm bezesporu patøí. Zdaleka pøitom nejde jen o samotný 
odsun nìmeckého obyvatelstva, ale pøinejmenším ve stejné míøe i o následné osídlování vy-
prázdnìné krajiny. Pøes veškerou pozornost, která se dnes tìmto složitým procesùm vìnuje, 
zùstává stále mnoho nezodpovìzených otázek: byl tzv. „divoký odsun“ skuteènì zcela chao-
tický a pozdìjší „organizovaný odsun“ skuteènì zcela spoøádaný? Odkud pøicházeli osídlenci 
a existovala kritéria pro jejich výbìr? Pøinesly do osídlování nìjaký mezník události z února 
1948? Odpovìdi pøijde nabídnout v rámci bøeznového StøeDìní švýcarský historik Adrian 
von Arburg, jeden z hlavních autorù rozsáhlé edice dobových dokumentù nazvané Vysídlení 
Nìmcù a promìny èeského pohranièí 1945–1951 (Støedokluky: nakl. Zdenìk Susa 2010).

Jiøí David nastoupil jako odborný knihovník Památníku v lednu 2011. Vystudoval historii a hudební vìdu 
na FF  MU v Brnì, zabývá se dìjinami èeských zemí raného novovìku. Na výše zmiòovaném edièním 
titulu se podílel jako technický redaktor a pøekladatel.

O PAMÌTI A HISTORII


